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ABSTRACT

Alternatives used by English teachers to identify and overcome fossilized errors

and improve their teaching performance

Author: Luis Enrique Vega Yánez

Guide Professor: John Marcelo Chamba Zambrano

The theoretical dimension of the practical case made through the classroom observation

is mainly caused by fossilized errors that teachers do. This situation is produced either

voluntarily or unwillingly affecting ultimately their students´ production. Therefore, it is

highly  recommended  that  strategies  are  implemented  to  cause  both  teachers  and

students  to  notice  such  errors.  However,  these  weaknesses  do  not  affect  directly

communication, yet  the speaker may have a bitter-sweet  taste in terms of accuracy

rather than fluency in the use speaking skills development. For all  mentioned above,

besides direct and natural method, Socratic Method is another alternative that can help

to overcome potential error or mistake. The former can be done by the teacher and the

latter  for  the learner  himself.  Without  putting aside  the kind of  interview or  informal

conversation allowing him to identify whether the type of error is being committed, i.e. if

is morphological, phonological, lexical or syntactic, type, taking into account that they

master the linguistic competence developed in their mother tongue, then it  would be

easier to  transfer compare and contrast with the Target language

Keywords:

Accuracy

Fluency

Interlinguistic

Intralinguistic
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INTRODUCTION

Mastering a second language is fundamental to citizens of any town, since it  allows

them to find the bridge the scientific,  technological  knowledge, gaps required at  the

moment. English has become the universal language because it  is the most spoken

language in the world because of people who have learned it. It is the foreign language

that the Ministry of Education has selected within the curriculum of secondary education.

For  decades,  the  selection  of  teachers  with  adequate  use of  English  language has

failed.  For this purpose, two reforms have been added to the national  curriculum of

English.  in  1993,  the  first  reform was  made  minor  but  relevant  changes  within  the

production of teaching materials and standardized teaching philosophy. Then in 2010

through the Advance Project, new challenges for teachers were provided, for them to

demonstrate language mastering, based on international standards.

It has been shown that teachers of English medium level does not meet the minimum

required by the CEFR to which Ecuador is aligned precisely since 2012. So, the Ministry

of  Education  has  started  a  campaign  to  help  teachers  train  for  its  management,

however, I think it is not enough.

The  results  have  been  very  disappointing,  prompting  president  of  Ecuador  to

comment on Saturday, July 21th 2012 the: ...... ".The English teachers do not speak

English, we need to finish with this social deceit”

Hanna  Y. Touchie  said errors  are,  as Selinker    (1969)    indicates,   significant    in

three    respects:    (1) errors  are  important   for  the  language  teacher  because

they  indicate   the   learner's   progress  in  language  learning;  (2)  errors  are  also

important for the language researcher  as they provide insights into  how language is

learnt;  and (3) finally, errors are significant  to  the  language  learner  himself/herself

as he/she gets involved in hypothesis  testing,
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With this aim in mind is what the author is providing a possible solution of this problem:

Alternatives used by English teachers to identify and overcome fossilized errors

and improve their teaching performance

DEVELOPMENT

REVIEW COMPLEXIVE PRACTICE DIMENSION

Practical solving work

Several  factors  contribute  for  the  English  teacher  makes  semantic,  phonetic  and

syntactic mistakes when using English, which prevents him to realize himself the type of

error he is doing, because of improper use of language structures, which after being

repeated over and over again, have become fossilized.

1. What is an error?
2. What is a mistake?
3. ¿What are the causes of errors?
4. ¿Interlinguistic error?

5. Intralinguistic mistakes

6. Definition of fossilization?

7. Which fossilized errors do teachers of Kleber Franco Cruz do?

8. Some alternatives to make teachers be aware of this kind of error.

1. What is an error?
“Also  called  as  competence  errors  which  are  caused  by  in  the  inadequate

competences” (TOUCHIE, 1986)

Systematic deviations from the norms of the language being learned. They are

usually caused by false generalisations about the language by the learner and

are an inevitable and essential part of language learning. Many such errors are

developmental  and  disappear  as  the  learner  gains  more  exposure  to  the

language in use
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2. What is a mistake?
“Some researchers call these errors as those made by learners when they are

tired hurried” (TOUCHIE, 1986)

Deviations from the norms of a language caused by such non-linguistic factors as

carelessness, tiredness, boredom, excitement, tension etc.

“A  distinction  is  sometimes  made  between  an  error,  which  results  from

imcomplete  knowledge,  and  a  mistake  made  by  a  learner  when  writing  or

speaking, which is caused by lack of attention or any aspect of performance.

3. ¿What are the causes fossilized error?
It is undoubtedly that the L1 interference plays an important role:

 Lack of correction.
 Errors that were acquired a one point during the teaching process.
 Lack of self-motivation.
 Unwillingness to overcome the situation.

4. Interlinguistic errors?
They are caused mainly by mother tongue interference because of Spanish has

its own syntactic rules, which it feature of interlanguage development.
“..Interlingual errors are called traference or interference errors. Some authors in

the early forties and late fifties thought that the native language plays a mostly

negative  role  to  manage  the  foreign  language.  However,  some  other  have

minimized them lately” (cf. TOUCHIE, 1986).

5. Intralinguistic errors?
They are caused by a generalization of second language.
“Simplification,    overgeneralization,  hypercorrection,     faulty    teaching,

fossilization,    avoidance,  inadequate  learning,   and   false  concepts

hypothesized.”(TOUCHIE, 1986)

6. Definition of fossilization?

Zhao Hong Han “The term fossilization according in his book Fossilization in Adult

second language acquisition quote Selinker´s Definition, who told about ‘ permanent

grammatical  influence’”  (Hang,  2004)  However  many Ecuadorian  teachers  teach
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what they were taught, and somehow master English grammar. Some other views

are provided as follows “it  is understood to be the inability of a person to a time

nativelike ability in the target language.

It is the important to mention according to (libro de pronunciación) some people do

not  want  to  sound like a native  speaker, because they feel  proud of  the mother

tongue and do not care how they sound to others, I refer to those people who have

emigrated to the United States and after twenty or even more seem to be elementary

learners of any high school without enough exposure of the language outside the

classroom. Luiz Otávio Barros says: “this fossilization in language learning might well

be culture-related”

As the learner develops cognitive accuracy, fossilization error is part of the learner

process.

In  other  words a good definition of  fossilization could be:  “the point  at  which  no

further  learning  appears  possible,  with  the  student’s  performance  apparently

impervious  to  both  exposure  to  English  and  explicit  error  correction”  (BARROS,

2015)

7. Which fossilized errors do teachers of Kleber Franco Cruz do?

Grammar (syntactic error)

He have the right answer 

She can to drive

She does your assignment

I have fifty-four years old
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People is interesting in Machala

Vocabulary (lexical error)
Actually, as it were talking about up today
Responsibility, instead of responsibility
Carpet as it were folder instead alfombra
Childrens (plural of child)

Pronunciation (phonological)
Speak adding an ‘e’ at the beginning of words that start with ´s´ for example:
Spanish, Student, etc 
Shopping / /ʃ  as if I were /ʧ/ chopping 
You /j/ as if were Jew /ʤ /
I live /liv/ in Machala. - Pronounced the verb as it were a noun /la vɪ / actually, the 

form corresponds to the third person singular he lives /livz/ for /la vzɪ /.

8. Some alternatives to make teachers be aware of this kind of error.

1. -For the first kind of error I would suggest that teachers have to learn more

grammar, and re-start as if they were just learning the language, there are many

web pages on the internet for them to check. Even in Spanish for example:

http://www.ehowenespanol.com/ensenar-gramatica-del-ingles-como_94302/

2. -Teachers should take advantage of their linguistic experience and knowledge,

then compare with the Spanish grammar, contrast languages and then make a

linguistic transference. Even though, there is a risk of making an interlanguage

mistake, however is worth doing; because in my short experience I have seen

many  teachers  who  also  do  miss  some  mastering  of  their  mother  tongue.

Teachers on the other hand, have to learn how to explain the error themselves,

what  and  where  it  is.  Notice  it,  improve  it  and overcome it.  Then,  help  their

students; sharing their own experiences, this time, they will succeed in do it so.
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3. - Do not work with all the mistakes at the same time. Deal with one error at a

time. Once students noticed the error and are able to correct themselves, and

then move on the next

4. – A good way to learn how words are written, it is necessary to make students

write these words, because written shows how the word is spelt and given at time

to improve both the spelling and the sound of it.

5. – When a student make a mistake at the time he speaks, do not stop them but

reformulate what he or she has just said. For example: 

Student: “My mother bake awesome cupcakes”

Teacher: Oh, your mother bakes awesome cupcakes

6. – Something that really worked with me was recording my own voice with the

use of technology. Many of our students own a cell phone which record voice,

They can hear how they sound, repeat the process over and over again. This will

even help to be more confident on their own, speed, intonation and pitch.
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CONCLUSION

After having read and analyze the topic of fossilized errors I have gained the following

conclusions:

That errors and mistakes are two different issues, mistakes are more probable to be

corrected.

Interlingual and intralingual errors have a strong influence within the management of

second language, in this respect I found that most teachers make more local mistakes

because of the influence of semantic and syntactic rules of the mother tongue.

Some people do not really want to have a nativelike pronunciation because They are

happy to show others their roots.

Unless  learners  make  their  own  effort  and  self-commitment  to  make  some

improvements to the way they manage the use of the Target language; it would not be

possible to deal with this kind of problem.

Teachers, no matter the level they teach, they have to start again, relearning how to deal

with some syntactic, semantic and morphological patterns. As a matter of fact teachers

are more committed to this, since they are the model students have to follow.
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